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Gezien, gelezen of opgemerkt .... 

Vakantieplannen over de grens 

Minder valide toerist in Zweden 

zweden staat open voor de gehandicapte 
vakantieganger. Bij het Zweeds 
verkeersburau in Amsterdam is sinds 
kort een gids verkrijgbaar met infor-
matie over faciliteiten voor gehandi-
capten in hotels, bungalows en kam-
peerterreinen. Het boekje verschijnt 
in zweden al voor het achtste jaar, 
dit jaar voor het eerst ook in het 
Engels en Duits. Bovendien staat er 
meer in. De eerste druk telde nog maar 
36 pagina's; de laatste is 350 pagi-
na's dik. Het gidsje, op te halen aan 
de Saxenweimarlaan 52, 1075 CE Amster-
dam (telefoon: 020-6716055) is gratis. 
samenstelster Sonja Lindh uit Soder-
talje, invalide en werkzaam bij het 
Nationaal Toeristenbureau in 
Stockholm: "De toeristenindustrie be-
gint de gehandicapten te zien als aan-
zienlijke doelgroep. Zweden heeft alle 
faciliteiten voor gehandicapten aange-
past in de gewone toeristenindustrie; 
de minder valide mens wil immers net 
als ieder ander een normale vakantie 
vieren en niet zijn aangewezen op een 
speciaal kamp of iets dergelijks". Het 
gemakkelijkst is uiteraard om met de 
eigen auto te reizen, hoewel de metro-
stations vaak zijn aangepast (liften). 
Net als in ons land zijn er in de ste-
den veel parkeerplaatsen voor invali-
den ook wordt eraan gewerkt om langs 
de  utowegen speciale toiletten en 
picknickplaatsen te maken. 

En voor wie niet naar Zweden wil een 
korte typering van de rest van Euro-
pa ..... 

In Belgie strijden ze om een taal 
De Zwitsers hebben er geen 
Wel bankrekeningen, fenomenaal 

Oostenrijk is gezellig en ze hebben 
Waldheim 
In Griekenland is het met de zorg nog 
niet best gesteld 
Fransozen zijn chauvinistisch 
Luxemburgers syplistich 
De Duitsers kun je beslist niet verge-
ten 
Die laten nadrukkelijk hun aanwezig-
heid weten 
Wel waarmee is Europa nog meer gevuld 
O ja, Portugal een land voor veel ge-
duld 
En in Spanje vechten ze met een stier 
In Italie wordt veel gejat 
Oen hadden we Nederland al gehad? 

BROER-
EN ZUSTERDAG 
D.D. 13 APRIL 1991 

Voor de 5e achtereenvolgende maal, is 
er voor broers, zussen en andere fa-
milieleden van bewoners van Hernesse-
roord een zogenaamde broer- en zuster-
dag georganiseerd. Mede dank zij het 
goede weer waren er maar weinig afmel-
dingen, zodat we een aantal van 80 
personen mochten begroeten in het res-
taurant. Na een kort woord van welkom, 
beklemtoonde drs. L. Boekhoff, direc-
teur bewonerszorg, het belang van dit 
soort dagen. Zeker met het oog op de 
toekomst en een blijvende belangenbe-
hartiging voor de bewoners, wenste hij 
ieder een zinvolle ochtend toe en een 
kontinuering van deze bijeenkomsten. 

In het vervolg van het programma werd 
de video "Hanneke" vertoond. In 
gespeelde scenes, werd het verstande-
lijk gehandicapte meisje Hanneke en 
haar familieleden naar voren gebracht. 
Wat sterk werd benadrukt, was, de 
steeds moeilijker wordende thuissitua-
tie en de hierop volgende omstreden 
procedure tot uithuisplaatsing. 
Broers, zussen en ook hun moeder had-
den ieder hun eigen visie hierop. 

Datgene wat in deze video te zien en 
te horen was, gaf de deelnemers vol-
doende mogelijkheden om met elkaar 
daarna in gesprek te gaan. In groepjes 
van ongeveer 10 personen ging men met 
een gesprekleid(st)er van 
Hernesseroord ieder naar een verschil-
lende ruimte. De sfeer was openhartig, 
hetgeen, veel herkenning van bepaalde 
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situaties tussen broers en zussen deed 
opleveren. Deze gesprekken duurden tot 
12.30 uur. Het restaurant had weer 
voor een prima lunch gezorgd, zodat 
iedereen een lekkere maaltijd had. Dit 
was tevens het einde van de vijfde 
broer- en zusterdag. 

Er zijn weer veel evaluatieformulieren 
ingevuld. Dan krijg je een goed beeld, 
hoe de invulling van zo'n dag wordt 
beleefd. Naar aanleiding hiervan kan 
je duidelijk konkluderen dat zo'n 
broer- en zusterdag duidelijk in de 
behoefte voorziet. 
Door de aanwezigen is ook duidelijk 
aangegeven dat men graag met anderen 
in gesprek wil blijven. Ervaringen 
uitwisselen staan voorop t.a.v. het 
verkrijgen van bepaalde informatie. Er 
zijn zelfs broers en zussen die buiten 
een broer- en zusterdag in een 
gespreksgroep verder met elkaar willen 
praten. Er wordt aan gewerkt om dit te 
organiseren. Een duidelijk signaal was 
ook, dat het aan de 
informatieverstrekking naar broers en 
zussen nogal eens ontbreekt. Begrippen 
als POC en VOC blijken vaak onduide-
lijk te zijn. Vanuit de evaluatiefor-
mulieren blijkt dat mensen er voor 
open staan om hier meer over te weten 
te komen. 

Algeheel kan je konkluderen dat zo'n 
broer- en zusterdag duidelijk 
bestaansrecht heeft. Dit betekend ook, 
dat we van plan zijn om er mee door te 
gaan. Gezien de adressenlijst moeten 
we klonkluderen dat er een aantal 
broers en zussen nog niet bereikt wor-
den. De adressen zullen echter via de 
ouders moeten komen. 
Via dit schrijven willen we hier nog-
maals aandacht voor vragen. Namen en 
adressen kunnen doorgegeven worden aan 

Marian Beyer en Johan Keuning 
(Maatschappelijk werkenden). 

In volle tevredenheid kunnen we te-
rugkijken op deze dag. Een vervolg 
hopen we te organiseren, waar we nog 
meer broers en zussen en andere fami-
lieleden hopen te ontmoeten. 

Johan Keuning. 
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'VERIKElERDIE 
VERWACHTINGEN' 
Toen op die koude Decemberdag 
jij geboren werd, en ik jou zag, 
toen schreeuwde ik, zonder geluid: 
"Dat kan toch niet, dat is niet goed; 
ik, ja ik zal zeggen hoe het moet." 

Je oogjes scheef, je wangen rood, 
je nekje breed, je handjes groot, 
Toen schreeuwde ik, zonder geluid; 
"Dat kan toch niet, dat is niet goed; 
ik, ja ik zal zeggen hoe het moet." 

Je was zo lief, een echte guit. 
De deuren op slot? 
Dan het raam maar uit. 
Ja, je was een handjegauw 
en iedereen die hield van jou. 
Maar ik, ik schreeuwde zonder geluid: 
"Dat kan toch niet, dat is niet goed; 
ik, ja ik zal zeggen hoe het moet." 

De bus kwam voor, je ging naar school. 
Ook dat was fijn, geweldig hoor! 
Maar ik, ik schreeuwde zonder geluid: 
"Dat kan toch niet, dat is niet goed; 
ik, ja ik zal zeggen hoe het moet." 

Mijn zoon zou straks studeren gaan. 
Wie weet, wat kreeg hij dan voor baan. 
Dr. of Ds. of misschien Ir. voor zijn 
naam, 
wat zou dat toch gewichtig staan. 

Mijn zoon een knappe man, 
een vrouw en kinderen, en dan 
ik oma van kinderen, groot en klein. 
Zo was mijn droom, zo moest het zijn. 

Zijn studie, dat werd BLO. 
De BLO dat werd de school, 
goed geschikt voor een mongool. 
Het GVT, dat werd zijn huis; 
het DVO, daar hoort hij thuis. 
En ik, ik schreeuwde zonder geluid: 
"Dat kan toch niet, dat is niet goed; 
ik, ja ik zal weten hoe het moet." 

Maar nu hij bijna dertig is 
heb ik geleerd wat liefde is. 
Een grote man en toch een kind 
dat de Heere vreest, oprecht bemint. 
Zou ik daar nu niet rijk mee zijn, 
ook al zijn z'n gaven klein? 
En nu, nu zeg ik: "Het is goed 
wat de Heere doet." 

(een moeder) Overgenomen uit "Dani±l" 


